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Jednofázová a třífázová invertorová
monobloková tepelná čerpadla vzduch-voda
Představením nové Aurigy A inovuje Baxi svou řadu monoblokových invertorových tepelných čerpadel 
vzduch-voda s jednofázovým a třífázovým napájením.
Řada se vyznačuje jednoduchostí instalace, stejně jako spolehlivostí a vynikajícím výkonem. Vysoká 
dopravní výška oběhového čerpadla, namontovaného STANDARDNĚ uvnitř jednotky, navíc umožňuje 
instalaci do velkých systémů, pokrytí větší vzdálenosti od kotelny nebo lze připojit jednotku přímo k 
topnému okruhu. Řada se skládá z 8 modelů od 4 do 16 kW.

(1) Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostoru při NÍZKÉ TEPLOTĚ v PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(2) Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostor při STŘEDNÍ TEPLOTĚ V PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(3) Teplota vnějšího vzduchu 7 °C - 87% r.v., teplota vody 30/35 °C - EN 14511
(4) Teplota vnějšího vzduchu 35 °C, teplota vody 12/7 °C - EN 14511

Auriga 4M-A 6M-A 8M-A 10M-A 12T-A 16T-A

Sezónní energetická účinnost (1)

(2)

Jmenovitý topný výkon (kW) (3) 4,20 6,35 8,40 10,00 12,10 15,90

COP (3) 5,10 4,95 5,15 4,95 4,95 4,50

Jmenovitý chladící výkon (kW) (4) 4,50 6,50 8,30 9,90 12,00 14,20

EER (4) 5,50 4,80 5,05 4,55 3,95 3,61
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Komponenty

Oběhové čerpadlo se 
zvýšeným výkonem

Expanzní 
nádoba

Deskový výměník
Kompresor 
twin rotary DC 
inverter

Dvojitý rotační kompresor s DC invertorem: je vybaven vnitřní tepelnou ochranou a vyhříváním klikové skříně, je namontován na 
antivibračních gumových podložkách v izolačním krytu, který snižuje přenos hluku a vibrací při provozu. Výměník voda - chladivo 
(kondenzátor): pájený deskový z oceli AISII316 s vnější antikondenzační kaučukovou izolací. Vhodný pro nemrznoucí směsí, 
zabraňující tvorbě ledu ve výměníku.
Výměník vzduch - chladivo (výparník): z hliníku s hydrofilní úpravou pro usnadnění odvodu kondenzátu, mechanicky 
expandované měděné trubky s vnitřním tvarováním pro zvýšení tepelné výměny. Optimalizované obvody navíc umožňují snižovat 
nežádoucí zamrzání vody ve spirále během provozu čerpadla.
Ventilátor: axiální ventilátor přímo spojený s vysoce účinným stejnosměrným střídavým motorem s proměnnými otáčkami. Ventilátor 
je instalován v aerodynamickém tunelu za bezpečnostními mřížkami.
Chladicí okruh: vyrobený z mořené mědi, zahrnuje elektronický expanzní ventil, vysoušecí filtry, spínače vysokého a nízkého tlaku, 
tlakové čidlo, 4-cestný ventil, zásobník a odlučovač kapaliny, expanzní ventil chladiva na sací straně. Hydraulický okruh: kromě 
pájeného deskového tepelného výměníku obsahuje jednotka vysokotlaké oběhové čerpadlo, expanzní nádrž, pojistný ventil, 
průtokový spínač, manometr a odvzdušňovací ventil a "Y" filtr s kovovou mřížkou (montáž provádí instalační technik).
Elektrický rozvodný panel: obsahuje ochranu na bázi tavných pojistek hlavních vnitřních součástí; svorkovnice je rozdělena na 
výkonovou část pro napájení jednotky a řídicí svorkovnici pro připojení pomocných vstupů a výstupů a připojení k ovládacímu panelu

Široký rozsah výkonů od 4 do 16 kW: 
splňují všechny požadavky zařízení pro vytápění, chlazení a přípravu TV. 
Výkonová řada se skládá z následujících výkonů: 4, 6, 8, 10, 12 a 16 kW.

Teplota výstupní vody až 65°C

Venkovní jednotka

Průtokový spínač, pojistný 
ventil a filtr „Y“
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Auriga A

• Ovládací panel pro řízení různých konfigurací systému přímo z venkovní jednotky
• Povinná instalace, pokud není použit System manager Auriga WH nebo MK System
• Řízení vytápění a chlazení s 16 různými klimatickými křivkami pro každý režim;
• Správa externího zásobníku teplé vody, solární integrace, řízení dohřevu a 

oběhového čerpadla teplé vody
• Správa integrace kotle a záložního elektrického dohřevu;
• Funkce proti Legionelle
• Režim ECO s dvojitou nastavitelnou hodnotou
• Tichý režim se 2 nastavitelnými úrovněmi hlučnosti (tichosti)
• Prázdninový režim, nezámrzný režim a řízení TV s vyhrazenými nastavovacími 

hodnotami a úprava TV proti Legionelle na konci nastaveného režim
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PANTONE 288 C

3 varianty vnitřního modulu:

System manager Auriga WH

• Regulace Baxi se propojuje s venkovní jednotkou Auriga A pouze jedním komunikačním 
kabelem Modbus - všechna čidla a funkční prvky se připojují do MK SYSTEMu

• Topení, chlazení a příprava TV (třícestný ventil k dispozici jako příslušenství)
• Možnost přímého komunikačního připojení termostatů Baxi MAGO
• Ekvitermní regulace přímého topného okruhu v základním vybavení
• Součástí dodávky je 1× venkovní čidlo, 1× příložné teplotní čidlo a 1× čidlo do jímky
• Řízení 2. směšovaného topného okruhu pomocí volitelného příslušenství
• Ovládání integrovaného elektrokotle 6 kW (provedení E) spínaného ve 2 stupních
• Řízení externího kotle (provedení H)
• Možnost akumulace energie do topné vody v případě připojení fotovoltaických panelů

Regulátor MK SYSTEM

• Vestavěná regulace Baxi je propojená s venkovní jednotkou Auriga A 
pouze jedním komunikačním kabelem Modbus - všechna čidla a 
funkční prvky se připojují do SYSMGR a ne do venkovní jednotky
(jako s dálkovým ovládáním 7799126)

• Možnost přímého komunikačního připojení termostatů Baxi MAGO
• Ekvitermní regulace (venkovní čidlo součástí balení) přímého topného 

okruhu v základním vybavení
• Řízení 2. směšovaného topného okruhu pomocí volitelného 

příslušenství
• Ovládání integrovaného elektrokotle 6 kW (provedení E) spínaného ve 

2 stupních
• Řízení externího kotle (provedení H)
• Magnetický filtr, průtokoměr, pojistný ventil 3bar, odvzdušňovací a 

vypouštěcí ventily
• Expanzní nádrž topné vody 8 litrů
• S volitelným příslušenstvím zásobník 180HPSL a hydraulickou sadou 

lze vytvořit kompaktní sestavu s integrovanou přípravou TV

Nástěnný ovládací panel
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Auriga A

Auriga A
• Maximální energetická účinnost

• Monoblokový systém pro výrobu tepla, chlazení a TV

• široký provozní rozsah pro teploty externího vzduchu až do -25°C při topení a 
až 43°C při chlazení

• řízení přípravy TV: výroba TV až do 65 °C, řízení teploty zásobníku, cirkulační 
čerpadlo TV a integrace bivalentních kotlů, solárního systému pro TV

• vhodné pro kombinaci s podlahovým topením, radiátory, konvektory s 
ventilátorem i kombinovanými systémy

• čidlo venkovní teploty součástí jednotky

• řízení přepínacích ventilů a čerpadla sekundárního okruhu

• inteligentní odmrazování díky současnému monitorování teploty v místnosti, 
teploty chladiva, teploty topné vody a provozního režimu

• kompresor s DC invertorovou technologií s velkým modulačním rozsahem

• síťové připojení Modbus

• chladivo s nízkým GWP (R32)

Grafy oběhových čerpadel
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Technické údaje
Auriga 4M-A    6M-A     8M-A 10M-A  12T-A  16T-A

Vytápění      

Jmenovitý tepelný výkon 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511  kW 4,20 6,35 8,40 10,00 12,10 15,90

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511  kW 0,82 1,28 1,63 2,02 2,44 3,53

COP 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511 5,10 4,95 5,15 4,95 4,95 4,50

Jmenovitý tepelný výkon  
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511  kW 4,70 6,00 7,00 8,00 10,00 13,10

Příkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511  kW 1,52 2,00 2,19 2,62 3,33 4,85

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511 3,10 3,00 3,20 3,05 3,00 2,70

Jmenovitý tepelný výkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511  kW 4,30 6,30 8,10 10,00 12,30 16,00

Příkon 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511  kW 1,13 1,70 2,10 2,67 3,32 4,57

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511 3,80 3,70 3,85 3,75 3,70 3,50

Jmenovitý tepelný výkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511  kW 4,40 6,00 7,50 9,50 11,90 16,00

Příkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511  kW 1,49 2,03 2,36 3,06 3,90 5,61

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511 2,95 2,95 3,18 3,10 3,05 2,85

Chlazení

Jmenovitý chladicí výkon 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511  kW 4,50 6,50 8,30 9,90 12,00 14,20

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511  kW 0,82 1,35 1,64 2,18 3,04 3,93

EER 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511 5,50 4,80 5,05 4,55 3,95 3,61

Jmenovitý chladicí výkon 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511            kW 4,70 7,00 7,45 8,20 11,50 14,00

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511             kW 1,36 2,33 2,22 2,52 4,18 5,60

EER 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511            3,45 3,00 3,35 3,25 2,75 2,50

 Data ErP

SCOP (1) 
(2)

4,85 
3,33

4,95 
3,53

5,23 
3,38

5,20 
3,50

4,80 
3,45

4,63 
3,40

Sezónní energetická účinnost vytápění ηs % (1) 
% (2)

191 
130

195 
138

206 
132

205 
137

189 
135

182 
133

SEER (3) 
(4)

7,77 
4,99

8,21 
5,34

8,95 
5,83

8,78 
5,98

7,04 
4,86

6,71 
4,67
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Auriga A

Auriga

Chladící okruh 

Chladivo R32

Náplň chladiva kg 1,40 1,40 1,40 1,40 1,75 1,75

Hydraulický okruh

Průtok vody výměníkem  
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511 m3/h 0,73 1,10 1,45 1,73 2,09 2,75

Disponibilní tlak čerpadla 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511 kPa 85 83 78 70 60 40

Minimální objem vody v systému l 25 25 25 25 40 40

Expanzní nádoba l 8 8 8 8 8 8

Pojistný ventil bar 3 3 3 3 3 3

Hydraulické přípojky 1'' 1'' 1'' 1/4 1'' 1/4

Filtr "Y" a kovovým sítkem 1'' 1'' 1'' 1/4 1'' 1/4

Elektrické údaje

Napájení V/Ph/
Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50

Hluková data

Akustický výkon
Akustický výkon na základě měření provedených podle certifikačního 
programu Eurovent   

 dB(A) 55 58 59 60 65 68

Akustický tlak
Průměrný akustický tlak ve vzdálenosti 5 metrů ve 
volném poli na odrazném povrchu v nočním režimu

 dB(A) 27,0 29,6 30,6 32,5 35,3 40,0

Hmotnost

Prázdná hmotnost 
Standardní konfigurace, hmotnost bez obalu a 
náplně

kg 98 98 121 121 160 160

Provozní limity pro vytápění 

Venkovní teplota min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 
1/3 bar Procento glykolu max: 40%

-25°C/+35°C

Teplota výstupní vody min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 
1/3 bar Procento glykolu max: 40%

+12°C/+65°C

Provozní limity pro chlazení

Venkovní teplota min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 
1/3 bar Procento glykolu max: 40%

-5°C/+43°C

Teplota výstupní vody min/max
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 
1/3 bar Procento glykolu max: 40%

+5°C/+25°C

1'' 1/4 1'' 1/4

1'' 1/4 1'' 1/4

4M-A    6M-A     8M-A 10M-A  12T-A  16T-A

(1)  Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostoru NÍZKÁ TEPLOTA v PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(2)  Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostor při STŘEDNÍ TEPLOTĚ V PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(3)  Sezónní energetická účinnost chlazení místnosti pro sálavé podlahové aplikace (23/18°C) podle EN 14825
(4)  Sezónní energetická účinnost chlazení místnosti pro aplikace s ventilátorovými konvektory (12/7°C) podle EN 14825 
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7 PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

7.1 Dimensioni 

4/6 kW (unità:mm) 8/10/12/16 kW (unità:mm)

7.2 Requisiti per l'installazione 
• Controllare la solidità e l'uniformità della superficie di installazione per evitare che l'unità possa produrre vibrazioni o rumore

durante il funzionamento.

• Facendo riferimento al disegno della base di appoggio illustrata in figura, fissare saldamente l'unità utilizzando apposite viti.
(Preparare quattro set di bulloni a espansione, dadi e rondelle con Φ10mm prontamente disponibili sul mercato).

• Avvitare le viti fino a una distanza di 20 mm dalla superficie della base di appoggio.

Bullone a espansione 
da Φ10

Tappetino 
antiurto in 
gomma

Superficie  
o copertura
solide ≥80

(unità: mm)

≥100

Base d'appoggio in 
cemento h ≥ 100 mm

Modello A B C D S F G H M J

4/6 kW 1295 397 429 760 265 105 225 692 61 /

8/10/12/16 kW 1385 482 526 760 270 60 221 845 82 81

Model A B C D E F G H I J

4/6kW

8/10/12/16kW

1295

1385

401

488

429

526

115

192

638

656

379

363

105

60

225

221

718

865

161

182

K
/

81

B
C

A

F
H

D E
G

K
J

I

Modely  4M-A / 6M-A

A Modely  8M-A / 10M-A / 12T-A / 16T-

Rozměrové výkresy
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1295

638 379

42
9

71
8

39
2

16
1

330

71

Odtok kondenzátu

48
8

52
6

192 656 363
1385

22160

86
5

18
2

81
78

 1
38

128

10
8

Odtok kondenzátu

Ø32

Součást dodávky:

Ø32

Součást dodávky:

640
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Auriga A

Modely A (mm)

4M-A / 6M-A ≥300

Modely A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)

4M-A / 6M-A ≥ 2500 ≥ 1000 ≥ 300 ≥ 600

8M-A / 10M-A / 12T-A / 16T-A ≥3000 ≥ 1500 ≥ 300 ≥ 600

Modely B (mm)

≥1000

Odstupy od stěny

10

6.1 Scelta della posizione
di installazione in climi freddi 

Fare riferimento al paragrafo "Movimentazione" nella sezione 
"4 Prima dell'installazione"

������������������������������
�������������������������������
possa prevedere la direzione del vento, se forte: 
��������������������������������o, 
una staccionata o una barriera frangivento. 

• Per evitare l'esposizione al vento, installare l'unità con il 
lato di aspirazione rivolto verso la parete o predisporre 
����������������������������

• Non installare mai l'unità in un luogo in cui il lato di 
aspirazione possa essere esposto direttamente al 
vento. 

• Evitare posizioni nelle quali l'unità possa essere 
coperta da neve. In aree nelle quali sono previste forti 
precipitazioni nevose è necessario prendere speciali 
precauzioni come, per esempio, sollevare la posizione 
di installazione oppure installare una copertura 
sull'ingresso dell'aria, in modo da evitare che la neve 
blocchi l'ingresso dell'aria o vi ���contro. Ciò può 
����������������������������

6.2 Scelta della posizione
di installazione in climi caldi 

Sul retro dell'unità esterna è presente un termistore per la 
misurazione della temperatura dell'aria esterna. Per evitare 
che questo venga riscaldato dalla luce solare diretta è 
possibile, per esempio, installare l'unità esterna all'ombra 
o sotto una tettoia (non fornita). 

��������������������������������

Posizionare il lato di uscita ad un'angolazione corretta 
rispetto alla direzione del vento.

• Predisporre un canale di scarico dell'acqua intorno alla 
base per assicurare il �����dell'acqua di scarico 
lontano all'unità.

• Nel caso in cui lo scarico dell'acqua dall'unità risulti 
�������montare quest'ultima su una base di cemento 
o simile (l'altezza della base deve essere all'incirca di 100 
mm (3,93 pollici)). 

• Se l'unità viene installata su un telaio, applicare un 
pannello impermeabile (circa 100 mm) sul lato inferiore 
����������������������������

• Quando si installa l'unità in un luogo soggetto a frequenti 
precipitazioni nevose, collocare la base di appoggio nella 
posizione più elevata possibile.

Unità A (mm)

4~6 kW ≥ 300

8~16 kW ≥ 300

Unità B (mm)

4~6 kW ≥ 1000 

8~16 kW ≥ 1500

Se l'unità viene utilizzata in luoghi dal clima rigido, 
osservare le seguenti istruzioni. 

 NOTA
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6.1 Scelta della posizione
di installazione in climi freddi 

Fare riferimento al paragrafo "Movimentazione" nella sezione 
"4 Prima dell'installazione"

������������������������������
�������������������������������
possa prevedere la direzione del vento, se forte: 
��������������������������������o, 
una staccionata o una barriera frangivento. 

• Per evitare l'esposizione al vento, installare l'unità con il 
lato di aspirazione rivolto verso la parete o predisporre 
����������������������������

• Non installare mai l'unità in un luogo in cui il lato di 
aspirazione possa essere esposto direttamente al 
vento. 

• Evitare posizioni nelle quali l'unità possa essere 
coperta da neve. In aree nelle quali sono previste forti 
precipitazioni nevose è necessario prendere speciali 
precauzioni come, per esempio, sollevare la posizione 
di installazione oppure installare una copertura 
sull'ingresso dell'aria, in modo da evitare che la neve 
blocchi l'ingresso dell'aria o vi ���contro. Ciò può 
����������������������������

6.2 Scelta della posizione
di installazione in climi caldi 

Sul retro dell'unità esterna è presente un termistore per la 
misurazione della temperatura dell'aria esterna. Per evitare 
che questo venga riscaldato dalla luce solare diretta è 
possibile, per esempio, installare l'unità esterna all'ombra 
o sotto una tettoia (non fornita). 

��������������������������������

Posizionare il lato di uscita ad un'angolazione corretta 
rispetto alla direzione del vento.

• Predisporre un canale di scarico dell'acqua intorno alla 
base per assicurare il �����dell'acqua di scarico 
lontano all'unità.

• Nel caso in cui lo scarico dell'acqua dall'unità risulti 
�������montare quest'ultima su una base di cemento 
o simile (l'altezza della base deve essere all'incirca di 100 
mm (3,93 pollici)). 

• Se l'unità viene installata su un telaio, applicare un 
pannello impermeabile (circa 100 mm) sul lato inferiore 
����������������������������

• Quando si installa l'unità in un luogo soggetto a frequenti 
precipitazioni nevose, collocare la base di appoggio nella 
posizione più elevata possibile.

Unità A (mm)

4~6 kW ≥ 300

8~16 kW ≥ 300

Unità B (mm)

4~6 kW ≥ 1000 

8~16 kW ≥ 1500

Se l'unità viene utilizzata in luoghi dal clima rigido, 
osservare le seguenti istruzioni. 

 NOTA
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�������������������������
In caso di installazione di più unità collegate lateralmente su����

Unità A (mm)  B1 (mm) B2 (mm)  C (mm)

4~6 kW ≥ 2500 ≥ 1000
≥ 300 ≥ 600

8~16 kW ≥ 3000 ≥ 1500

≥ 500 mm ≥ 500 mm

8M-A / 10M-A /  12T-A / 16T-A ≥300

4M-A / 6M-A

8M-A / 10M-A /  12T-A / 16T-A ≥1500
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Auriga A

Hydraulický modul pro topení, chlazení a přípravu TV

Jedná se o kompaktní vnitřní jednotku, která řídí a optimalizuje systémy vytápění a ohřevu užitkové vody. Funguje jako centrální 
modul pro ovládání různých okruhů, což zjednodušuje integraci a provoz monoblokového tepelného čerpadla Auriga A. Modul 
lze upravit elektronickými deskami pro řízení topných systémů, a to i díky integrovanému ovládacímu panelu.
S monoblokovým tepelným čerpadlem jsou potřeba pouze hydraulické přípojky dovnitř domu, zatímco chladivo se využívá 
pouze ve venkovní jednotce. System manager Auriga WH  je k dispozici v provedení E a H.

System manager Auriga WH/E  
s vestavěným elektrokotlem 3-6 kW

- topná voda až do 70°C

System manager Auriga WH/H
s možností připojení externího kotle

-topná voda až do 80°C

Model  Objednací kód
System manager Auriga WH-E A7867899
System manager Auriga WH-H A7867900

SYSMGR Auriga WH

Zásobník TV 180 HPSL – pro system manager Auriga WH-E 
Nepřímotopný zásobník pro přípravu teplé vody
System manager Auriga WH E lze připojit k zásobníku TV 180 HPSL o objemu 177 litrů pro přípravu TV. Hydraulickou sadu pro 
propojení vnitřní jednotky se zásobníkem (kód 7790662) včetně všech komponentů pro instalaci zásobníku je nutné objednat 
samostatně. Sada obsahuje: filtr, 3-cestný ventil, pojistný ventil TV a napouštěcí kohout.  Instalace je prostorově úsporná, s 
kompletním hydraulickým vybavením v kompaktním řešení.

Zásobník TV 180 HPSL 
(7790098)

Hydraulická propojovací sada 
(7790662) se objednává 

samostatně.Obsahuje: filtr, 3-
cestný ventil, pojistný ventil TV  

a napouštěcí kohout.

Zásobník TV 180 HPSL pro system manager Auriga WH 
EObjednací kód 7790098
Objem l 177
Maximální provozní teplota °C 75
Maximální provozní tlak bar 10
Energetické ztráty (Qpr) kWh/24h 1,97
Prázdná hmotnost kg 101,4
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Rozměrové výkresy
SYSMGR Auriga WH – vnitřní modul 

13
90

33

35

61450

485

22
44

553 557

13
29

10
42

1

5

3

2 4

1 Přívod studené vody G 3/4”
2 Výstup TV G 3/4”
3 Výstup do topení G 1”
4 Vratka z topení G 1”
5 Vypouštění kondenzátu

Hmotnost zásobníku 101,4 kg 
Hmotnost hydraulické sady 9,3 kg

SYSMGR Auriga WH + zásobník  180HPSL

1 Vstup do topení G 1”
2 Zpátečka z topení G 1”
3 Zpátečka z externího kotle G 1”
(pokud je připojený)
4 Výstup do externího kotle G 1”
(pokud je připojený)
5 Výstup do venkovní jednotky G 1” 
6 Zpátečka z venkovní jednotky G 1” 
7 Odvod kondenzátu
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L

1

2

L  Maximální vzdálenost připojení
1  Tepelné čerpadlo AURIGA A
2  Vnitřní modul SYSMGR

DŮLEŽITÉ: Výkon tepelného čerpadla zjistěte na typovém štítku.

Disponibilní tlak na výstupu z venkovní jednotky musí pokrýt také tlakové ztráty propojení mezi oběma moduly:
33 kPa při jmenovitém průtoku pro venkovní jednotky AURIGA 4 M-A, AURIGA 6 M-A, AURIGA 8 M-A, AURIGA 10 M-A, 
41 kPa pro venkovní jednotky AURIGA 12 T-A, AURIGA 16 T-A.

SESTAVA AURIGA A + SYSMGR 4M 6M 8M 10M 12T

Maximální délka trubek L (m) * 2 x 30 2 x 30 2 x 30 2 x 30 2 x 30

Minimální vnitřní průměr trubek (mm) 25 25 32 32 32

MAXIMÁLNÍ DÉLKA PŘIPOJENÍ A MINIMÁLNÍ PRŮMĚR TRUBEK
Dodržování maximální délky potrubí, vnitřního průměru potrubí a počtu ohybů mezi vnitřním a venkovním 
modulem pomáhá omezit tlakové ztráty a zaručit optimální výkon.

* Maximální délka rovných trubek včetně ekvivalentních tlakových ztrát v kolenech a tvarovkách umístěných na potrubí mezi dvěma moduly.
Poznámka: Tyto ekvivalentní tlakové tráty, které závisí na materiálu a geometrii použitých tvarovek, jsou poskytovány výrobci těchto součástí.

TLAKOVÁ ZTÁTA VNITŘNÍHO MODULU SYSMGR

90° = 1 m

1x koleno 90° = 1m délky potrubí

16T

2 x 30

32

R

X

2

1

0
1
2
3
4
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12
13
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0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

X Průtok vody (l/min)
R Tlaková ztráta (kPa)

1 Pouze vnitřní jednotka
2 Vnitřní jednotka s hydraulickou sadou pro tepelné 

čerpadlo a zásobník TV 180HPSL
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AURIGA 4 
M-A

AURIGA 6 
M-A

AURIGA 8 
M-A

AURIGA 
10 M-A

AURIGA 
12 T-A

AURIGA 
16 T-A

Objem vody vnitřní a 
venkovní jednotky (l)

3,86 3,86 4,14 4,14 4,48 4,48

Minimální objem do-
plňované vody (l)

28 34 40 44 48 56

45 °C aplikace radiátorů s nízkou teplotou nebo konvektorů s ventilátorem
AURIGA 4 
M-A

AURIGA 6 
M-A

AURIGA 8 
M-A

AURIGA 
10 M-A

AURIGA 
12 T-A

AURIGA 
16 T-A

Objem vody vnitřní a 
venkovní jednotky (l)

3,86 3,86 4,14 4,14 4,48 4,48

Minimální objem do-
plňované vody (l)

14 18 22 25 35 36

55 °C aplikace radiátorů s nízkou teplotou
AURIGA 4 
M-A

AURIGA 6 
M-A

AURIGA 8 
M-A

AURIGA 
10 M-A

AURIGA 
12 T-A

AURIGA 
16 T-A

Objem vody vnitřní a 
venkovní jednotky (l)

3,86 3,86 4,14 4,14 4,48 4,48

Minimální objem do-
plňované vody (l)

13 14 25 26 46 49

Minimální objem vody
Objem vody v systému musí být dostatečný, aby se zabránilo provozu s krátkými cykly a umožnilo optimální rozmrazování.
Pokud objem vody v systému neodpovídá minimálnímu objemu vody pro úspěšný defrost, je nutné instalovat akumulační 
zásobník s dodatečným objemem.

Důležité: Minimální objem cirkulující vody musí být dodržen, i když jsou všechny ventily zavřené.

35 °C – aplikace podlahového vytápění

AURIGA
4 M-A

AURIGA 
6 M-A

AURIGA 
8 M-A

AURIGA 
10 M-A

AURIGA 
12 T-A

AURIGA 
16 T-A

35 °C - podlahové 
vytápění

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

povinně povinně

45 °C – konvektory 
s ventilátorem

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

povinně povinně

55 °C - raditátory není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

není vyža-
dováno

Hydraulická výhybka (HVDT)
V závislosti na výkonu venkovní jednotky je nutné mezi vnitřní jednotku a topný okruh nainstalovat hydraulickou 
výhybku pro kompenzaci poklesů tlaku v systému.

Důležité
Za hydraulickou výhybku instalujte na každý topný okruh oběhové čerpadlo.

M
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L1
 L

2 
L3

 D
3 

N

EHC

Tout

5x 2,5 mm²

2x 0,35 mm²
(< 30 m)

L Laux NauxN

X Y E
B 

A

CHRÁNIČ

400V
3N~

Typ B (C)
16A

Typ A
30 mA

3-6kW / 400V 3N~

X/HA Y/HB E L1 L2 L3

BUS

230 V~ 400 V 3N~

400V 3N~
5x 2,5 mm²

3x 4 mm² 
3x 2,5 mm² 

11/13 kW:

4/6 kW:
8 kW:

230V~

Čidlo venkovní 
teploty

ELEKTRICKÝ 
DOHŘEV

VNITŘNÍ MODUL
SYSMGR

TEPELNÉ 
ČERPADLO 
AURIGA A

* UPOZORNĚNÍ: POKUD INSTALUJETE PROUDOVÝ CHRÁNIČ VENKOVNÍ JEDNOTKY, MUSÍ BÝT

3x 0,75 mm² STÍNĚNÝ
(< 30 m)

3x 1,5 mm²

BUS

JISTIČ

NAPÁJENÍ 
MODULU 
SYSMGR

CHRÁNIČ

230V
3N~

Typ B (C)
10A

Typ A
30 mA

JISTIČ

CHRÁNIČ*

230V~

Typ C
16A

Typ B
30 mA

JISTIČ

CHRÁNIČ*

400V
3N~

Typ C
16A

Typ B
30 mA

JISTIČ

4/6 kW
Typ C
20A

Typ B
30 mA8 kW

11,13 kW

SCHÉMA ZAPOJENÍ ELEKTRO

 VŽDY KOMPATIBILNÍ S INVERTOREM!

Průřezy kabelů jsou pouze orientační.

Důležité
Použijte stíněný kabel pro BUS připojení mezi vnitřní a venkovní jednotkou, aby nedocházelo ke komunikačním 
problémům.
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Auriga A

Orientační schémata zapojení AURIGA A + SYSMGR WH

• Pouze vytápění
• 1 přímý okruh “radiátory”
• Bivalentní zdroj vestavěný elektrokotel 6kW

• 1 přímý okruh podlahové topení
• Bivalentní zdroj vestavěný

elektrokotel 6kW
• příprava TV prostřednictvím

nezávislého ohřívače 200l
• možnost dohřevu TV topnou

tyčí
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34
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Prostorový
termostat
MAGO

A uto

°C

POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž
Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  

TT40
4 kW/400 V

délka 400 mm
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Auriga A

• 1 přímý okruh radiátory
•
•

•

1 směšovaný okruh podlahové topení
Bivalentní zdroj vestavěný
elektrokotel 6kW
příprava TV prostřednictvím
nezávislého ohřívače 200l

• možnost dohřevu TV topnou tyčí

• 1 přímý okruh radiátory
• Bivalentní zdroj plynový kotel
• příprava TV prostřednictvím

nezávislého ohřívače 300l
• možnost dohřevu TV topnou tyčí
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0 
H

z

7

M

9

D
EP

34

UBPU 50

9

7

TT40
4 kW/400 V

délka 400 mm

Prostorový
termostat
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A uto

°C

SCB-17
* AD199 součástí SCB-17

Prostorový
termostat
MAGO
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V 
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SYSMGR WH/H BAXI
Luna Duotec
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ON/OFF
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9

EH254
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C
O

M
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Auriga A 16T

Prostorový
termostat
MAGO

Auto

°C

99

UBHP 300 SC

9

9

7
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D
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34

UBPU 100

7

9 99

99

POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž
Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  
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Auriga A

• 1 směšovaný okruh radiátory
•

•

•

1 směšovaný okruh podlahové 
topení
Bivalentní zdroj vestavěný 
elektrokotel 6kW
příprava TV prostřednictvím 
nezávislého ohřívače 300l

• možnost dohřevu TV topnou tyčí

• 1 přímý okruh podlahové topení
• příprava TV v integrovaném zásobníku 180l
• bivalentní dohřev vestavěným elektrokotlem 6kW
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POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž
Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  
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Auriga A

Řídící modul pro topení, chlazení a přípravu TV

Regulátor MK SYSTEM

MODBUS kabel

MK System

Příprava TV Akumulační zásobník Přímý (1)

Čidlo TV
(součást MK System)

Čidlo akumulačního zásobníku 
(součást MK System) Standardně

MK System

kabel S-BUS
(příslušenství)

+

Zónový nástěnný 
regulátor SCB-10

příprava TV 2× příprava TV akumulační zásobník 1× mix (1) 2× mix (1) 3× mix (1)(2)

Čidlo TV
(součást

MK System)

1×
100000030

Čidlo
akumul. zásobníku

(součást MK System)

1×
88017017

2×
88017017

2×
88017017

1×
100013304

Kabel S-Bus (viz příslušenství)
Kabel ModBus 2×0,5 mm² stíněný (externí dodávka)Popis kabelů:

MODBUS 
kabel

Auriga A

Auriga A

• Regulace Baxi je propojená s venkovní jednotkou Auriga HP pouze jedním
komunikačním kabelem Modbus - všechna čidla a funkční prvky se připojují
do MK SYSTEM

• Topení, chlazení a příprava TV (třícestný ventil k dispozici jako příslušenství)
• Možnost přímého komunikačního připojení termostatů Baxi MAGO
• Ekvitermní regulace přímého topného okruhu v základním vybavení
• Součástí dodávky je 1× venkovní čidlo, 1× příložné teplotní čidlo

a 1× čidlo do jímky
• Řízení 2. směšovaného topného okruhu pomocí volitelného příslušenství
• Ovládání integrovaného elektrokotle 6 kW (provedení E) spínaného

ve 2 stupních
• Řízení externího kotle (provedení H)
• Možnost akumulace energie do topné vody v případě připojení

fotovoltaických panelů

30
0

422

12
5

95 270

54

39

45

81
15

6

440

8828

Objednací kód: A7847058

(1)  Každý z topných okruhů může být doplněn o dálkové ovládání MAGO

(2)  Pokud chcete ovládat více než 3 směšované okruhy, musíte přidat další zónový nástěnný regulátor SCB-10

MK SYSTEM Rozměry
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Auriga A

Regulátor MK SYSTEM

4

3

2 1

14

10
12

8

9 11

X1

13

5

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

15

10 Svorkovnice napájecího kabelu 230 V
11 Svorkovnice signálního kabelu 0–24 V
12 Zakončovací odpor (terminátor) L-BUS
13 Elektronická deska CB-21: připojení externí volitelné výbavy 
14 Řídící deska EHC-14: regulace chodu tepelného čerpadla 
15 Umístění volitelné elektronické desky

1 Plášť
2 Horní přední kryt
3 Kryt uživatelského rozhraní
4 Uživatelské rozhraní
5 Spodní přední kryt
6 Hlavní vypínač
7 Zakončovací odpory S-BUS
8 Elektronická deska CB-05: Napájení vnitřní 
jednotky a připojení ke kaskádě
9 Průchozí kabelová objímka

Umístění vnitřního modulu

Umístění vnitřní jednotky musí zaručovat bezpečnost, musí 
být přístupné pro údržbu, umožňovat demontáž předního 
panelu a odklopení krytu uživatelského rozhraní.

1. Při volbě umístění vnitřní jednotky zohledněte rozměry uvedené na 
protější straně.

2. Zvolte umístění, které odpovídá následujícím specifikacím:
není vystaveno působení vody nebo prachu;
v blízkosti nástěnná zásuvky s ochranným zemněním.

440

150 

400

300 

300 

Kabelové průchodky
Použijte levé kabelové objímky pro napájecí kabely 
a pravé kabelové objímky pro slaboproudé 
sdělovací.

Důležité
Pro kabelové průchodky směrem ven vždy požijte 
kabelové objímky a otvory konstruované pro tento účel.

1 Napájecí kabely 230 V
2 Slaboproudé  kabely (čidla) 0–40 V

Důležité
Kabelové objímky se musí použít s odmašťené kabely.

1 2

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

6
7
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Auriga A

Regulátor MK SYSTEM

M
W

-6
07

05
08

-1

3 x 0,75 mm²

shielded

2 x 0,35 mm²

< 30 m

EHC
Tout

BUS

< 15 m

16 17 8 19 2181 21 22 23 24 25 26 27  2928

DIFF

230V
~

Typ A
30 mA

DISJ

Typ C
10A

L 
N

CB-05
1   2   3   4   5  6   7   8   9 10 11 12 13 1415

  B   B A   B   B 

Q  Q  Q  Q  Q  Q   E  Q  Q  Q   E   E   E   E   E  P   P   P   P   P   P   P    H1 H1 H2

X   Y   E

3 x 0,75 mm²

E X Y

EHC Elektronická deska EHC-14 vnitřní 
jednotky

A A A 

T out Svorkovnice čidla venkovní teploty
DIF* Jistič zbytkového proudu (RCCB)

Typ C Ochranný jistič
stíněný Stíněný kabel

Datová sběrnice Svorkovnice připojení X/Y/E venkovní 
jednotky



13

Auriga A

• Pouze vytápění
• 1 přímý okruh “radiátory”
• Bivalentní zdroj vestavěný 

elektrokotel 6kW

• 1 přímý okruh “podlahové vytápění"
• příprava TV prostřednictvím

nezávislého ohřívače 200l
• bivalentní zdroj topná tyč
• možnost dohřevu TV topnou tyčí

Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  
POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž
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2
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5
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H
z
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UBPU 25

Prostorový
termostat
MAGO

400 V / 50 Hz

9 9

7

EK90
Elektrokotel
9kW/400V

MK System

Auto

°C

21

Modbus

EH210

147
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Auriga A 6M

9

2
30
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 / 

5
0 

H
z

99

UBHP 200 SC

9

4
00
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 / 

5
0 

H
z

7

M

52

64

9

DEP34

UBPU 50

9

7

TT40
4 kW/400 V

délka 400 mm

MK System

Modbus

21

Prostorový
termostat
MAGO

Auto

°C

400 V / 50 Hz

28 29 30

EH210
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Auriga A

• 1 směšovaný okruh radiátory
• 1 směšovaný okruh podlahové topení
• příprava TV prostřednictvím externího

ohřívače
• bivalentní zdroj elektrické topné tyče
• možnost dohřevu TV topnou tyčí

• rekonstrukce RD se zachováním
stávajícího plynového kotle

• 1 směšovaný okruh radiátory
• bivalentní dohřev plynovým kotlem
• příprava TV prostřednictvím externího

ohřívače

Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  
POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž

21

2
30

 V
 / 

5
0 

H
z

2
30

 V
 / 

5
0 

H
z

147

EH254

11

Auriga A 12T
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Auriga A

• Kaskáda 2x tepelných čerpadel
• 1xradiátory + 2x podlahové vytápění
• Příprava TV prostřednictvím externího ohřívače
• Bivalentní dohřev ÚT i TV topnými tyčemi

Pozn.: v lokalitách s možným dlouhodovým výpadkem dodávky el. proudu  (> 6 hod) se doporučuje chránit venkovní část instalace proti zamrznutí  
POZOR! při objemu kolující vody v soustavě < 5l/kW je nutno instalovat akumulační nádrž
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European Heat Pump KEYMARK Scheme
Certificate of Conformity Assessment

Certificate holder BAXI S.p.A.
Via Trozzetti 20
36061 Bassano Del Grappa
Italy

Manufacturing Site Hefei, Anhui and Shunde, Foshan, P.R. China

Product Heat Pumps

Product Type Outdoor Air to Water Heat Pump

Sub-type and Models AURIGA 4/6-A
Auriga 4 M-A
Auriga 6 M-A

Testing basis EN 14511:2018
EN 14825:2018
EN 12102:2017
KEYMARK Certification Scheme for Heat Pumps (2022)

Mark of conformity

Registration number 041-K023-01

Right of use This certificate entitles the holder to use the mark of conformity shown above in
conjunction with the specified Registration number. This certificate is maintained and
held in force through periodic review and verification.

See Heat Pump KEYMARK database for detailed information
Validity Laura Critien 18 March 2022

for BRE Global Ltd. Team Manager Date of issue:

This Certificate remains the property of BRE Global Ltd. Watford, WD25 9XX, UK and 
is Issued subject to Terms and Conditions.
T: +44 (0) 333 321 8811 E: Enquiries@breglobal.com
To check the validity of this certificate please visit http://www.greenbooklive.com/check

14

Řízení pro topení, chlazení a přípravu TV

Sériové funkce 
Ovládací panel (povinná instalace) pro řízení různých konfigurací systému přímo 
z jednotky:

• Řízení vytápění a chlazení s 16 různými klimatickými křivkami pro každý
režim;

• Správa zásobníku teplé vody, solární integrace, řízení kotle a oběhového
čerpadla teplé vody;

• Správa integrace kotle a záložního elektrického dohřevu;
• Funkce proti Legionelle;
• Režim ECO s dvojitou nastavitelnou hodnotou;
• Tichý režim se 2 nastavitelnými úrovněmi hlučnosti (tichosti);
• Prázdninový režim: nezámrzný režim a řízení TV s vyhrazenými

nastavovacími hodnotami a úprava TV proti Legionelle na konci nastaveného
režimu

Regulátor venkovní jednotky

Volitelné funkce 
Elektrický dohřev

Dálkový ovládací panel: 
řízení funkcí systému, programování a ověřování parametrů.
Připojení přes Modbus navíc umožňuje integraci do systémů
chytrých domácností (Smart homes).

Příslušenství

Vyobrazení Popis Objednací
kód

Dálkové ovládání pro tepelná čerpadla Auriga A
Ovládání všech funkcí tepelného čerpadla

POVINNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ KAŽDÉ INSTALACE  bez SYSMGR nebo MK System!
7799126

Prostorový termostat 
(topení + chlazení)

7663411

Přídavné čidlo
Jeden kus čidla je dodávaný z výroby.
Je-li třeba  rozšířit funkce TČ, které řídí elektronická deska (např. o přípravu TV), je třeba přidat toto čidlo

Pozn.: čidlo venkovní teploty součástí venkovní jednotky

A7750595
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Toto schéma slouží pouze jako typový příklad a nelze jej použít jako závazný projekční podklad!
Veškeré dimenze (kabely, jištění atd.) a konečné zapojení v závislosti na vzdálenostech a ostatních
souvztažnostech MUSÍ určit projektant !

Venkovní jednotka TČ

ZAPOJENÍ POUZE ZÁKLADNÍCH PRVKŮ A ČIDEL !!!
Ostatní prvky, čidla, vstupy a výstupy je třeba zapojit dle návodu

Modbus
E
A+
B-

CN17

PO
VI
NN

Ě!
M

CN13

Regulátor Auriga A
T1

T5

Konektor
z výroby

A2
A1

Relé
F
NNapájení

COMNC NO

Konektor
z výroby

P_o

AHS

SV1
(TGX34)

G

Prostorový
termostat

7663411

3 4 5

G

230V
nebo

400V

Kabel 3x 2,5 mm²

Napájení TČ

Stíněný kabel s uzemněním
Počet vodičů: 5x
Průřez: 0,75-1,25 mm²
Délka: max. 50m

Kabel: 2x min 0,75 mm²
Napětí: 230V
Proud: max. 0,2A

Originální kabel
k čidlu T1 (10m)
- max délka 20m

Originální kabel k
čidlu T5 (10m)
- max délka 20m

Příslušenství A7750595

Kabel: 2x min 0,75 mm²
Napětí: 230V
Proud: max. 0,2A

Orientační schéma elektrického zapojení AURIGA A

15

Auriga A

NL

3-fázové napájení1-fázové napájení

Kabel 5x 2,5 mm²
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Auriga A

Orientační schéma zapojení
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Auriga A s bivalentním
elektrickým nebo plynovým kotlem




